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ABSTRAK  

Penelitian ini berjudul “Campur Kode Bahasa Korea dalam Komunikasi Bahasa Indonesia 

Antar Penggemar Kpop (Studi pada Komunitas dan Penggemar Kpop di kota Kendari)". 

penelitian dilakukan untuk melihat bentuk- bentuk wujud campur kode yang terjadi dalam 

komunikasi antar pengemar kpop dan faktor apa saja yang mempengaruhi terjadinya campur 

kode dalam interaksi antar penggemar kpop di kota Kendari. Metode yang digunakan dalam 

penulisan penelitian ini adalah metode kualitatif deskriptif dengan pendekatan pengamatan 

yang dilakukan kepada tiga tipe interaksi yaitu, interaksi secara langsung. Interaksi melalui 

perpesanan atau teks Whatsapp, dan interaksi melalui pertemuan online (dalam hal ini media 

yang digunakan adalah Google Meeting). Hasil yang ditemukan dari penelitian ini, yakni 

dalam penelitian ditemukan sebanyak 99 campur kode berbentuk kata ( kata dasar, kata 

imbuhan dan kata pengulangan) dan 59 kali penggunaan campur kode berbentuk frasa ( frasa 

endosentrik dan frasa eksosentrik). Faktor yang mempengaruhi munculnya campur kode 

didapatkan 4 faktor yaitu yang pertama adalah penyisipan ; kedua, alternasi; yang ketiga, 

keterbatasan penggunaan kode dan yang terakhir adalah Menunjukan keterpelajaran.  

 

Kata Kunci : Bahasa Korea, Campur Kode, Kata, Frasa. 
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ABSTRACT 

This research is entitled “Mixing Korean Language Codes in Indonesian Communication 

Between Kpop Fans, Study on Community and Kpop Fans in Kendari City”. The research 

was conducted to see the forms of code mixing that occur in communication between Kpop 

fans and what factors influence the occurrence  code mixing in interactions between kpop 

fans in the city of Kendari. The method used in writing this research is a descriptive 

qualitative method with an observational approach that is carried out on three types of 

interactions, namely, direct interaction, interaction through messaging or Whatsapp text, 

and interaction through online meetings (  In this case the media used is Google Meeting. 

The results found from this study, namely in the study found as many as 99 times code-

mixing words (basic words, affixes and repetition words) and 59 times the use of code-

mixing in the form of phrases (endocentric and  exocentric phrase).Fact  or which affects the 

emergence of code mixing obtained 4 factors, namely the first is insertion;  second, 

alternation;  the third, the limitations of the use of the code and the last one is demonstrating 

learnability. 

Keywords: Korean language, Code Mixing, Words, Phrases. 
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초록 

"큰다리 시의 K-pop 팬과 사회에 K-pop 팬들 간의 인도네시아어 소통에 한국어 혼합 

코드"에 관한 연구이다. 본 연구에서는 K-pop 팬들 간의 소통에 생기는 혼합 코드의 

유형들을 살피며 큰다리 시의 K-pop 팬들간의 반응을 통해 혼합 코드의 현상에 영향을 

미치는 요인이 무엇인지를 살펴보고자 하는 목적으로 한다. 이 연구에서는 직접적인 

상호작용, Whatsapp과 같은 메시지 앱에서 문자를 주고 받는 상호작용과 온라인 

상호작용을 통한 3 가지 접근법으로 하는 서술적 질적연국 법이 사용되었다. 연구 결과, 

어휘 유형인 99개의 혼합 코드(기본 어휘, 접사, 반복어)와 구 유형의 59개의 혼합 코드 

(내적인 구, 외적인 구)가 발견된 것으로 나타났다. 이와 같이 혼합 코드가 나타남에 

영향을 미치는 4가지의 요인은 첫째는 삽입, 둘째는 교체, 셋째는 코드 사용 제한, 

마지막은 교습이 보인다는 것이다.  

  

키워드 : 한국어, 혼합 코드, 어휘, 구 


